[B] R. Judah says, “Any tear in mourning in which one does not undo the 
hem binding — lo, this is a tear that is worthless.” 


[I:3 A] R. Yohanan differs from R. Yudan in two matters. [First, that 
he maintains one has to tear the garment as a sign of mourning for 
any master who has died, not merely for the one from whom one 
learned most; second, that one does the tear above the binding. ] 


[B] R. Yohanan heard that R. Hanina was ailing, so he went up to 
visit him. When he was yet on the road, he heard that he had 
died. He sent word and said to send to him his best Sabbath 
garments, and he went and tore them [on account of this 
news]. [Thus he holds that one tears a garment at the demise of 
someone who is not a close relative. | 


[C] For we have learned: A high priest tears his garment [on the 
death of a close relative] below [at the bottom hem], and an 
ordinary one, above [at the hem of his garment nearest his 
shoulder] [M. Hor. 3:3A]. 


[D] [The reference to tearing at M. Hor. 3:3A is at issue.] R. 
Eleazar in the name of Kahana: ““‘Above’ means above the 
binding, and ‘below’ means below the binding.” 


[E] R. Yohanan said, ““Below’ means what it says, literally [near 
the ground].” 


[F] The teaching of R. Eleazar in the name of Kahana is in accord 
with R. Judah [who does not distinguish among relationships to 
the deceased]. 


[G] And if he is in accord with R. Judah, [the high priest] should 
not perform the act of tearing at all except for his father and his 
mother. 


[H] [Following the text of Y. Hor. 3:3:] It is in accord with the 
view of R. Meir, for it has been taught in a Tannaite 
teaching: 


[I] “For no dead one undoes the binding, except for his father 
and his mother,” the words of R. Meir. 


[J] R. Judah says, “Any tear that does not separate the binding, 
lo, this is a worthless act of tearing.” 


[K] What is the rule [for the high priest]? 


